
       短押しでディスプレイを起動します。5 秒以内に出力がない場合、自
動的にスリープモードに入ります。

        小電流モード：モバイルバッテリーが起動し、出力負荷状態のとき、
ダブルタップで小電流モードを有効にします（2 時間連続で出力し、シャ
ットダウンせず、Bluetooth イヤホンの充電に便利です）。ディスプレイの 
7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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       短押しでディスプレイを起動します。5 秒以内に出力がない場合、自
動的にスリープモードに入ります。

        小電流モード：モバイルバッテリーが起動し、出力負荷状態のとき、
ダブルタップで小電流モードを有効にします（2 時間連続で出力し、シャ
ットダウンせず、Bluetooth イヤホンの充電に便利です）。ディスプレイの 
7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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       短押しでディスプレイを起動します。5 秒以内に出力がない場合、自
動的にスリープモードに入ります。

        小電流モード：モバイルバッテリーが起動し、出力負荷状態のとき、
ダブルタップで小電流モードを有効にします（2 時間連続で出力し、シャ
ットダウンせず、Bluetooth イヤホンの充電に便利です）。ディスプレイの 
7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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       短押しでディスプレイを起動します。5 秒以内に出力がない場合、自
動的にスリープモードに入ります。

        小電流モード：モバイルバッテリーが起動し、出力負荷状態のとき、
ダブルタップで小電流モードを有効にします（2 時間連続で出力し、シャ
ットダウンせず、Bluetooth イヤホンの充電に便利です）。ディスプレイの 
7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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       短押しでディスプレイを起動します。5 秒以内に出力がない場合、自
動的にスリープモードに入ります。

        小電流モード：モバイルバッテリーが起動し、出力負荷状態のとき、
ダブルタップで小電流モードを有効にします（2 時間連続で出力し、シャ
ットダウンせず、Bluetooth イヤホンの充電に便利です）。ディスプレイの 
7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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       短押しでディスプレイを起動します。5 秒以内に出力がない場合、自
動的にスリープモードに入ります。

        小電流モード：モバイルバッテリーが起動し、出力負荷状態のとき、
ダブルタップで小電流モードを有効にします（2 時間連続で出力し、シャ
ットダウンせず、Bluetooth イヤホンの充電に便利です）。ディスプレイの 
7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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       短押しでディスプレイを起動します。5 秒以内に出力がない場合、自
動的にスリープモードに入ります。

        小電流モード：モバイルバッテリーが起動し、出力負荷状態のとき、
ダブルタップで小電流モードを有効にします（2 時間連続で出力し、シャ
ットダウンせず、Bluetooth イヤホンの充電に便利です）。ディスプレイの 
7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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       短押しでディスプレイを起動します。5 秒以内に出力がない場合、自
動的にスリープモードに入ります。

        小電流モード：モバイルバッテリーが起動し、出力負荷状態のとき、
ダブルタップで小電流モードを有効にします（2 時間連続で出力し、シャ
ットダウンせず、Bluetooth イヤホンの充電に便利です）。ディスプレイの 
7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
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modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
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Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
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Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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       短押しでディスプレイを起動します。5 秒以内に出力がない場合、自
動的にスリープモードに入ります。

        小電流モード：モバイルバッテリーが起動し、出力負荷状態のとき、
ダブルタップで小電流モードを有効にします（2 時間連続で出力し、シャ
ットダウンせず、Bluetooth イヤホンの充電に便利です）。ディスプレイの 
7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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       短押しでディスプレイを起動します。5 秒以内に出力がない場合、自
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ダブルタップで小電流モードを有効にします（2 時間連続で出力し、シャ
ットダウンせず、Bluetooth イヤホンの充電に便利です）。ディスプレイの 
7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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       短押しでディスプレイを起動します。5 秒以内に出力がない場合、自
動的にスリープモードに入ります。

        小電流モード：モバイルバッテリーが起動し、出力負荷状態のとき、
ダブルタップで小電流モードを有効にします（2 時間連続で出力し、シャ
ットダウンせず、Bluetooth イヤホンの充電に便利です）。ディスプレイの 
7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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       短押しでディスプレイを起動します。5 秒以内に出力がない場合、自
動的にスリープモードに入ります。

        小電流モード：モバイルバッテリーが起動し、出力負荷状態のとき、
ダブルタップで小電流モードを有効にします（2 時間連続で出力し、シャ
ットダウンせず、Bluetooth イヤホンの充電に便利です）。ディスプレイの 
7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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       短押しでディスプレイを起動します。5 秒以内に出力がない場合、自
動的にスリープモードに入ります。

        小電流モード：モバイルバッテリーが起動し、出力負荷状態のとき、
ダブルタップで小電流モードを有効にします（2 時間連続で出力し、シャ
ットダウンせず、Bluetooth イヤホンの充電に便利です）。ディスプレイの 
7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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       短押しでディスプレイを起動します。5 秒以内に出力がない場合、自
動的にスリープモードに入ります。

        小電流モード：モバイルバッテリーが起動し、出力負荷状態のとき、
ダブルタップで小電流モードを有効にします（2 時間連続で出力し、シャ
ットダウンせず、Bluetooth イヤホンの充電に便利です）。ディスプレイの 
7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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       短押しでディスプレイを起動します。5 秒以内に出力がない場合、自
動的にスリープモードに入ります。

        小電流モード：モバイルバッテリーが起動し、出力負荷状態のとき、
ダブルタップで小電流モードを有効にします（2 時間連続で出力し、シャ
ットダウンせず、Bluetooth イヤホンの充電に便利です）。ディスプレイの 
7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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       短押しでディスプレイを起動します。5 秒以内に出力がない場合、自
動的にスリープモードに入ります。

        小電流モード：モバイルバッテリーが起動し、出力負荷状態のとき、
ダブルタップで小電流モードを有効にします（2 時間連続で出力し、シャ
ットダウンせず、Bluetooth イヤホンの充電に便利です）。ディスプレイの 
7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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       短押しでディスプレイを起動します。5 秒以内に出力がない場合、自
動的にスリープモードに入ります。

        小電流モード：モバイルバッテリーが起動し、出力負荷状態のとき、
ダブルタップで小電流モードを有効にします（2 時間連続で出力し、シャ
ットダウンせず、Bluetooth イヤホンの充電に便利です）。ディスプレイの 
7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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       短押しでディスプレイを起動します。5 秒以内に出力がない場合、自
動的にスリープモードに入ります。

        小電流モード：モバイルバッテリーが起動し、出力負荷状態のとき、
ダブルタップで小電流モードを有効にします（2 時間連続で出力し、シャ
ットダウンせず、Bluetooth イヤホンの充電に便利です）。ディスプレイの 
7 セグメント表示の个位数字が 5 秒ごとに循環して一周します。

         低電流モードは急速充電に対応します。低電流モードを終了するに
は、ボタンを 2 回押した後、そのまま押し続けます。

     Premere brevemente per accendere lo schermo. Se non c’è 
alcuna uscita entro 5 secondi, entrerà automaticamente in 
modalità di sospensione.
       Modalità di basso corrente : Quando la power bank è accesa e 
in stato di carico di uscita, premi due volte per attivare la 
modalità di basso corrente (mantiene l’uscita continua per 2 ore 
senza spegnimento, comoda per caricare le cuffie Bluetooth). La 
cifra unità del tubo nixie dello schermo cicla una volta ogni 5 
secondi. 
        La modalità a bassa corrente supporta la ricarica rapida. Per 
uscire dalla modalità a bassa corrente, premete due volte il 
pulsante e mantenetelo premuto.

    Appuyez brièvement pour allumer l’écran. Si aucune sortie 
n’est détectée en moins de 5 secondes, il entre automatiquement 
en mode veille.
      Mode de faible courant : Lorsque la banque d’alimentation 
est allumée et en état de charge de sortie, appuyez deux fois 
pour activer le mode de faible courant (sortie continue pendant 
2 heures sans extinction, pratique pour charger les écouteurs 
Bluetooth). Le chiffre unitaire du tube nixie de l’écran effectue 
un cycle toutes les 5 secondes.
        Le mode à faible courant prend en charge la charge rapide. 
Pour quitter le mode à faible courant, appuyez deux fois sur le 
bouton, puis maintenez-le enfoncé.

      Presionar brevemente para encender la pantalla. Si no hay salida 
en menos de 5 segundos, entrará automáticamente en modo de 
suspensión.
      Modo de baja corriente : Cuando la power bank está encendida 
y en estado de carga de salida, haz doble clic para activar el 
modo de baja corriente (mantiene la salida continua durante 2 
horas sin apagarse, conveniente para cargar auriculares 
Bluetooth). El dígito unitario del tubo nixie de la pantalla ciclo 
una vez cada 5 segundos.
   El modo de baja corriente admite carga rápida. Para salir del 
modo de baja corriente, presione el botón dos veces y manténga-
lo presionado.

     Kurzer Druck, um das Display zu aktivieren. Wenn innerhalb 
von 5 Sekunden keine Ausgabe erfolgt, wechselt es 
automatisch in den Schlafmodus.
     Niedrigstrommodus : Wenn die Powerbank eingeschaltet ist 
und sich im Ausgangsbelastungszustand befindet, doppelklick-
en, um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (kontinuierliche 
2-stündige Ausgabe ohne Ausschalten, praktisch zum Aufladen 
von Bluetooth-Kopfhörern). Die Einerstelle der Nixie-Röhre des 
Displays zirkelt alle 5 Sekunden.
      Der Niederstrommodus unterstützt Schnellladen. Um den 
Niederstrommodus zu beenden, drücken Sie die Taste zweimal 
hintereinander und halten Sie sie dann fest.

The green sign displayed on the digital screen indicates fast charging.
Le signe vert affiché sur l'écran numérique indique une charge rapide. 
Die Anzeige eines grünen Symbols auf dem Digitalbildschirm bedeutet 
Schnellladung. 
デジタル画面に緑のアイコンが表示されると、急速充電中です。
Il segno verde visualizzato sullo schermo digitale indica la ricarica rapida.
El símbolo verde mostrado en la pantalla digital indica una carga rápida.

The display of percentage indicates normal charging.
L'affichage du pourcentage indique une charge normale.
Die Prozentanzeige bedeutet normale Ladung.
パーセント表示は通常充電を意味します。
La visualizzazione del percentage indica la ricarica normale.
La visualización del porcentaje indica una carga normal.

The character cycle running in a circle indicates trickle charging.
La boucle de caractères qui tourne en cercle indique une charge à faible 
courant. 
Der kreisende Lauf der Zeichen repräsentiert die Trickle-Ladung.
文字が循環して円を描く表示は、微小電流充電（トリクル充電）を意味します。
Il ciclo di caratteri che gira in cerchio indica la ricarica a piccolo corrente. 
El ciclo de caracteres que recorre un círculo indica una carga de pequeña 
corriente.

    Short press to wake up the display. If there’s no output 
within 5 seconds, it automatically enters sleep mode.

       Low-current mode: When the power bank is powered on and 
in output loading state, double-press to enable low-current 
mode (continuous 2-hour output without shutting down, 
convenient for Bluetooth earphone charging). The single digit 
of the display’s nixie tube cycles around every 5 seconds.

  The low-current mode supports fast charging. To exit 
low-current mode, double-press the button and hold it 
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